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See the notice on TED website

199615-2026 - Hange
Poola – Ühistranspordibussid – Dostawa pojazdów używanych
OJ S 57/2026 23/03/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Kujawsko-Pomorski Transport Samochodowy Spółka Akcyjna
E-posti aadress: kamila.dyksa@kpts.com.pl
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Linnarongi-, trammi-, trollibussi- või bussiteenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa pojazdów używanych
Kirjeldus: Przedmiotem niniejszego zamówienia (postępowania) jest dostawa, do Kujawsko-
Pomorskiego Transportu Samochodowego Spółka Akcyjna, autobusów używanych, w ilości 2 
szt., kategorii M3 klasy II typu MAXI, o liczbie pasażerskich miejsc siedzących (bez siedzenia 
kierowcy) nie mniejszej niż 63 miejsca, przeznaczonych do eksploatacji w regularnej 
komunikacji międzymiastowej.
Menetluse tunnus: 91bd931d-f215-40a9-9bca-66669d4b0acf
Sisemine tunnus: KPTS-ZP-2/D/AU/1/26/100
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34121100 Ühistranspordibussid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Włocławek
Riik – jaotus (NUTS): Włocławski (PL619)
Riik: Poola

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 280 000,00 PLN

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Zamawiający na podstawie art. 139. ust. 1. Pzp najpierw dokona badania i oceny 
ofert dla ustalenia najwyżej ocenionej oferty, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 2. Komunikacja między Zamawiającym a 
Wykonawcami 1/ w postępowaniu o udzielenie zamówienia komunikacja między 
Zamawiającym a Wykonawcami, w szczególności składanie ofert oraz dokumentów 
składanych wraz z ofertą, odbywa się przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. W 
niniejszym postępowaniu o udzielenie zamówienia komunikacja pomiędzy Zamawiającym a 
Wykonawcami, w szczególności składanie oświadczeń, wniosków, zawiadomień oraz 
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przekazywanie informacji, odbywa się przy przy użyciu Platformy eZamówienia, która jest 
dostępna pod adresem  2/ Zamawiający może również https://ezamowienia.gov.pl/pl/
komunikować się z Wykonawcami za pomocą poczty elektronicznej, e mail: 

 – z wyłączeniem składania ofert. 3. Wykaz dokumentów biurozarzadu@kpts.com.pl
wymaganych w postępowaniu: - Jednolity europejski dokument zamówienia (JEDZ) 
wypełniony z zgodnie z zakresem określonym w SWZ, - Dowody określające czy dostawy, 
wymienione w części IV sekcja C pkt 1b JEDZ, zostały wykonane lub są wykonywane 
należycie, - Informacja z Krajowego Rejestru Karnego, w zakresie określonym w SWZ, - 
Oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 Ustawy Pzp, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej, - Zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu 
skarbowego potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, w 
zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy, - Zaświadczenie albo inny dokument właściwej terenowej 
jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału 
regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego 
potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne 
i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy, - Odpis lub informacja z Krajowego 
Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w 
zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy, pełnomocnictwa, składane w sytuacji, gdy Wykonawcę 
reprezentuje pełnomocnik, - Zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby składane w 
przypadku zaistnienia takiej sytuacji, - Oświadczenie Wykonawcy / Wykonawcy wspólnie 
ubiegającego się o udzielenie zamówienia dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2022/576 oraz 
art. 7 ustawy z dnia 13.04.2022r. (Dz.U. z 2025r., poz. 514), - Oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k Rozporządzenia Rady 
(UE) 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2022/576 oraz art. 7 ustawy z dnia 
13.04.2022r. (Dz.U. z 2025r., poz. 514) składane wówczas, gdy Wykonawca korzysta z 
zasobów udostępnianych mu przez inny podmiot. 4. Niezależnie od innych, obowiązujących w 
Ustawie Pzp, przesłanek do odrzucenia oferty, Zamawiający odrzuci ofertę, w której udział 
produktów, w tym oprogramowania wykorzystywanego w wyposażeniu sieci 
telekomunikacyjnych pochodzących z państw członkowskich Unii Europejskiej, państw, z 
którymi Unia Europejska zawarła umowy o równym traktowaniu przedsiębiorców, lub państw, 
wobec których na mocy decyzji Rady stosuje się przepisy dyrektywy 2014/25/UE, nie 
przekracza 50%. 5. Zamawiający udzieli zamówienia w częściach, z których każda stanowi 
przedmiot odrębnego postępowania o udzielenie zamówienia a Wykonawca może składać 
oferty w odniesieniu do jednej, kilku lub wszystkich części zamówienia (postępowań). 6. 
Niniejsze postępowanie stanowi jedną z części zamówienia.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa pojazdów używanych
Kirjeldus: Przedmiotem niniejszego zamówienia (postępowania) jest dostawa 2 szt. autobusów 
używanych kategorii M3 klasy II typu MAXI, o liczbie pasażerskich miejsc siedzących (bez 
siedzenia kierowcy) nie mniejszej niż 63 miejsca. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia, 
pozostałe parametry, minimalne wymagania techniczne i wymagane wyposażenie dla 
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każdego autobusu zawiera załącznik A do SWZ o nazwie: „Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia”. Zamawiający wymaga aby udział produktów, w tym oprogramowania 
wykorzystywanego w wyposażeniu sieci telekomunikacyjnych pochodzących z państw 
członkowskich Unii Europejskiej, państw, z którymi Unia Europejska zawarła umowy o równym 
traktowaniu przedsiębiorców, lub państw, wobec których na mocy decyzji Rady stosuje się 
przepisy dyrektywy 2014/25/EU, przekraczał 50%.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34121100 Ühistranspordibussid
Kogus: 2 tükki

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Włocławek
Riik – jaotus (NUTS): Włocławski (PL619)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 10 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 280 000,00 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Stosownie do art.225 ust. 1 Pzp, Zamawiający wymaga aby Wykonawca, składając 
ofertę, poinformował Zamawiającego czy wybór jego oferty będzie prowadzić do powstania u 
Zamawiającego obowiązku podatkowego, wskazując nazwę (rodzaj) towaru, którego dostawa 
będzie prowadzić do jego powstania, wartość towaru bez kwoty podatku oraz stawkę podatku 
od towarów i usług, która zgodnie z wiedzą Wykonawcy, będzie miała zastosowanie. 
Szczegółowy opis dot. informacji znajduje się w SWZ.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Opis kryteriów, którymi Zamawiający będzie się kierował przy wyborze oferty, wraz z 
podaniem wag tych kryteriów i sposobu oceny ofert, określa SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 80
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Rok produkcji autobusu



199615-2026 Page 4/6

Kirjeldus: Opis kryteriów, którymi Zamawiający będzie się kierował przy wyborze oferty, wraz z 
podaniem wag tych kryteriów i sposobu oceny ofert, określa SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/pl/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 20/04/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: 1. Otwarcie złożonych ofert nastąpi w dniu 20.04.2026r. o godz. 10:15. 2. 
Zamawiający zapewni, aby z zawartością ofert nie można było zapoznać się przed upływem 
terminu ich otwarcia. 3. Otwarcie ofert jest niejawne. 4. W przypadku awarii systemu 
teleinformatycznego, która powoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym 
przez Zamawiającego, otwarcie ofert następuje niezwłocznie po usunięciu awarii. 
Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Szczegółowe warunki realizacji przedmiotu 
zamówienia określają projektowane postanowienia umowy, której wzór Zamawiający zamieścił 
w SWZ jako załączniki o numerze 7.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: 1. Wszelkie rozliczenia związane z realizacją zamówienia będą dokonywane 
w walucie PLN. 2. Szczegółowe warunki finansowe Zamawiający określił w SWZ.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy 
oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy. 2. Środki 

https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/


199615-2026 Page 5/6

ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której 
mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie 
ustawy, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Izby. 5. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej 
albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 6. Odwołanie wnosi się: a) 10 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko 
albo nazwę, miejsce zamieszkania albo siedzibę, numer telefonu oraz adres poczty 
elektronicznej odwołującego oraz imię i nazwisko przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i 
siedzibę zamawiającego, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej Zamawiającego; 3) 
numer Powszechnego Elektronicznego Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP 
odwołującego będącego osobą fizyczną, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania albo 
posiada go nie mając takiego obowiązku; 4) numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w 
przypadku jego braku – numer w innym właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego 
niebędącego osobą fizyczną, który nie ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub 
ewidencji, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 
6) wskazanie numeru ogłoszenia w przypadku publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej; 7) wskazanie czynności lub zaniechania czynności Zamawiającego, której 
zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, lub wskazanie zaniechania przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy; 8) 
zwięzłe przedstawienie zarzutów; 9) żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; 10) 
wskazanie okoliczności faktycznych i prawnych uzasadniających wniesienie odwołania oraz 
dowodów na poparcie przytoczonych okoliczności; 11) podpis odwołującego albo jego 
przedstawiciela lub przedstawicieli; 12) wykaz załączników.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Kujawsko-Pomorski Transport 
Samochodowy Spółka Akcyjna
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Kujawsko-Pomorski Transport 
Samochodowy Spółka Akcyjna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Kujawsko-Pomorski Transport Samochodowy Spółka 
Akcyjna

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Kujawsko-Pomorski Transport Samochodowy Spółka Akcyjna
Registreerimisnumber: NIP: 8883115816
Registreerimisnumber: REGON: 341266700
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Postiaadress: Wieniecka 39
Linn: Włocławek
Sihtnumber: 87-800
Riik – jaotus (NUTS): Włocławski (PL619)
Riik: Poola
E-posti aadress: kamila.dyksa@kpts.com.pl
Telefon: 571319593
Internetiaadress: https://www.bip.kpts.com.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postepu 17
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 03a17622-0824-4245-882a-786406c2cbb6  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 19/03/2026 14:12:06 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 199615-2026
ELT S väljaande number: 57/2026
Avaldamise kuupäev: 23/03/2026
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